
Поэт и его герои

в живописи и скульптуре

Благородные черты Алишера Навои —

гениального поэта, выдающегося гуманиста

и просветителя XV века—глубоко волнуют

художников ваших дней..

Мы знаем единственный портрет писа-

теля, написанный его современником Маг-

мудом Музаххибом, где Навои изображен

стариком, опирающимся на посох. Масте-

ра советского изобразительного искусства

пытаются разглядеть сквозь туманные

штрихи старинной миниатюры подлинный

облик великого поэта. Они стремятся вос-

создать в произведениях живописи, графи-

ки п скульптуры образ поэта, любимого

народом, отражающего народные мечты и

чаяния о счастливой жизни. Они стремят-

ся творчески, разрешить важнейшую те-

му — показать благородство, гуманизм,

мужество Навои.

Упорно работают над образом Алишера

Навои и героев- его произведений худож-

ники Советского. Узбекистана. В 1940 го-

ду В. Кайдалов создал первый литограф-

ский портрет, получивший высокую опен-

ку общественности. А через год он закон-

чил портреты поэта в гравюре на дереве

и исполненный маслом. Не останавлива-

ясь на достигнутом, художник продолжает

работу над обогащением уже созданного

оораза. В последние годы им создана це-

лая серия новых портретов карандашом,

акварелью и в литографии.

С большим лирическим под'емом напи-

сан портрет Алишера Навои народным

художником УзССР У. Тансыкбаевым. Ху-

дожники М. Аринин, С. Мальт, В. Рож-

дественский, скульпторы Иванов, Грищен-

ко, 0. Еоржппская и другие также создали

ряд портретов Навои. Алишер Навои —

государственный деятель, вдохновитель

строительства и ирригации, покровитель

музыкантов — таким темам посвяшают

свои произведения художники А. Волков,

Л. Абдуллаев, Н. Карахан. Ленинградский

скульптор Л. Дитрих создал фигуру Навои

для памятника, который будет воздвигнут

в Ташкенте.

Увлекают художников Узбекистана и

герои бессмертных произведений Навои. В

живописи, графике, скульптуре, в книж-

ной иллюстрации и оформлении театраль-

ных постановок возникают героический

образ Фархада, страдающий Меджнун, не-

Творения Навои в музыке

жные Ширин и Лейлн Иллюстрации к поеме

«Фархад и Ширин» написаны художником

В. Рождественским. Эффектны иллюстра-

ции В. Еайдалова для издаваемых на рус-

ском языке произведений Навои. Над об-

разом Фархада—«гранитосоврушителя» ра-

ботает художница В. Кашина, которая в

своем живописном панно ікгазьтает Фар-

хада, киркой низвергающего скалы. Тро-

гательный образ Фархада в пустыне среди

зверей запечатлел художник Б. Хамдами.

Пять лет посвятил художник У. Тансык-

баев созданию монументального триптиха

«Іейли и Меджнун».

Своеобразно подошел к изображению

сцен из «Хамсы» и стенных росписях но-

вого театра в Ташкенте художник Чингиз

Ахмаров. В полной гармонии с архитекту-

рой зала, используя приемы узбекской

миниатюры, советский монументалист соз-

дает жизненно правдивые образы героев

четырех поэм Навои. Еапитальный труд

Ч. Ахмарова достойно оценен нашим пра-

вительством, присудившим ему Сталин-

скую премию.

Успеху кинофильма «Навои* в значи-

тельной мере способствовала работа народ-

ного художника УзССР В. Еремява —• ав-

тора декораций и костюмов. Красивые де-

корации и костюмы выполнил талантливый !

художник сцены Усто Мумии, оформивший

балет «Сухайль и Михри», поставленный

.в театре им. Мукими.

Над образом великого поэта и его геро-

ев, над произведениями на тему «Навои и

его творчество» работают сейчас мастера

изобразительного искусства Узбекистана.

Скульпторы А. Иванов и 0. Коржинекая,

художник С. Мальт- заканчивают новые

портреты Навои. И. Ужинскпй пишет

большое композиционное полотно «Навои

п Бехзад на берегу Аму-Дарьи». Тему о

Навои — основоположнике узбекского ли-

тературного языка — разрешает в своем

произведении «Диспут о языке» художник

В. Еедрин.

Творения великого поэта вдохновляют

мастеров ̂ изобразительного искусства Узбе-

кистана на создание новых художествен-

ных, произведений, достойных нашей вели-

кой исторической эпохи.

И. КУЧИС.

Нананунѳ юбилея
Широко развернулась • в Наманганской

области подготовка к 500-летию со дня

рождения великого узбекского поэта Али-

шера Навои.

Областной . театр имени Навои под ру-

ководством Мукаррам Азизовой, народного

певца Узбекской ССР Дусмухааедова и

художественного руководителя театра Нп-

ваметдинова подготовил? музыкально-ху-

дожественный монтаж из произведений На-

вои. Коллектив театра осуществил также

постановку пьесы «Фархад и Ширин»,

которая будет показана зрителю 15 мая.

Областной краеведческий музей готовит

выставку, которая в документах и фото-

снимках отразит эпоху Навои, его жизнь

н творчество.

Областной радиокомитет систематически

организует передачи по радио различных

материалов и концертных программ, по-

священных Алишеру Навои. Областные

газеты печатают статьи о жизни и твор-

честве великого поэта, стихи советских

поэтов.

В Учительском институте под руковод-

ством доцента тов. Артюховой и декана

литературного факультета Худоярханова

проводится подготовка к литературной

конференции, посвященной творчеству Али-

шера Навои. Литературную конференцию

готовят и учащиеся средней школы 3WI. 21

имени Пушкина Иарынского района. Уче-

ники старших классов средней школы

Санговского сельсовета, Папского района,

оформляют фотовыставку, посвященную

жизни и творчеству великого поэта.

Азиэ ТУРСУНОВ.

Поэтические, образы Навои, его гумани-

стические идеи, многие философские вы-

сказывания служат неисчерпаемым источ-

ником вдохновения для художников всех

жанров искусства. В области музыки

влияние Навои привело к созданию цело-

го ряда произведений: по бессмертным

поэмам Навои написано несколько совре-

менных узбекских опер, поэтическая ли-

рика Навои вдохновила композиторов на

создание ряда романсов, и даже в симфо-

нической музыке сильно влияние великого

поэта.

Особенно важное значение имело твор-

ческое наследие Навои в истории развития

узбекркого музыкального театра. Репер-

туар театра от первых его постановок в

начале 20-х годов вплоть до настоящего

времени во многом определяется сюжети-

кой Навои. Так, одной из самых ранних

пьес явилась пьеса «Фархад и Ширин».

Музыкальное оформление спектакля со-

стояло из ряда народных мелодий, подоб-

ранных музыкантами Шарахимом Шаума-,

ровым и Юнуоом Раджаби.

Помимо этой, очень популярной, поста-

новки большим успехом пользовалась

другая пьеса — «Лейли и Меджнун»,

ставившаяся с музыкой Т. Садыкова.

Во второй половине 30-х годов репер-

туар театра обогащается новым вариантом

«Фархад и Ширин». Благодарнейший сю-

жет вдохновил композиторов Успенского и

Мушеля на создание музыкальной драмы.

Первым этапом этой работы явилась за-

пись огромного фольклором материала

(около 3.000 тактов), хранившегося в

памяти исполнителей. Таким образом былп

впервые записаны старинные мелодии,

созданные народом на стихи Навои. При-

ступая к гармонической и оркестровой об-

работке этих мелодий, авторы оперы

стремились сохранить неповторимое свое-

образие узбекских народных мелодий и

вместе о тем приобщить узбекский народ

к лучшим достижениям мировой музыкаль-

ней культуры.

С 1939 года, когда узбекский музы-

кальный театр стал Государственным

театром оперы и балета, творческая мысль

композиторов вновь и вновь возвращается

к образам, навеянным Навои: в 1940 го-

ду театр ставит оперу «Лейли и Мед-

жнун» Гливра и Садыкова, в 1947 году

Успенский и Мутлель заканчивают оперу

«Фархад и Ширин».

Таким образом многие важнейшие вехи

на пути создания узбекской оперы связа-

ны с творчеством Навои.

Благотворное влияние Навои сказалось,

хотя и но в столь значительной степени,

и на узбекском балете. Поставленный

театром им. Мукими балет «Сухайль и

Михри» (музыка Левиева) создан по мо-

тивам произведений Навои.

Следует отметить также недавно постав-

ленную в этом же театре музыкальную

драму «Фархад и Ширин» с музыкой

10. Раджаби и Надеждива.

Среди симфонических произведений ком-

позиторов Узбекистана Алишеру Навои по-

священы 2-я симфония Мушеля и «Лири-

ческая поэма» Успенского. Симфония Му-

шеля состоит из 4-х частей, причем каж-

дой части предпосылается даустишие из

произведений Навои, отвечающее общему

характеру музыки.

«Лирическая поэма» Успенского начи-

нается исполнением тремя народными пев-

цами известной народной    мелодии    (так

Шаназар.

МУДРЫЕ СЛОВА

Немеркнущее слово Навои

Звучит как наставление отца.

С любовью мы берем слова твои,

Чтоб навсегда из; сохранить в  сердцах.

Как хорошо над книгой мудрых дум

Лучом познанья мысли окрылять,

В труде упорном заострять свой ум

И   смысл  грядущей  жизни  понимать!

Я вновь над книгой голову склонил.

Бегут часы... Со мною рядом тот,

Кто  пыл души науке посвятил.

Кто после смерти средь живых живет.

Товарищ мой, не распыляй года.

Пусть   силы родниковые  твои

Кипят в потоке светлого труда.   .

Есть мудрые слова у Навои:

«В дни молодости знанья собирай;

В дни старости другим их отдавай».

Перевел с узбекского

Мих. БЫКАДОРОВ.

называемая «катта-ашуля» *— > «большая

песня»). Следующая тема, исполняемая

оркестром, , представляет собой старинную

мелодию Наср Ушак из Макйма Рост. На-

конец, третья тема, тоже исполняемая ор-

кестром, принадлежит Успеявкому, но на-

писана им в духе узбекской мелодии

талкинча-и-сабо. На развитии этих двух

последних тем основано дальнейшее изло--

жение «Поэмы». Заканчивается она воз-

вращением к первой теме, то-есть повто-

рением «катта-ашуля».

В этом произведении автор поставил

перед собой задачу свободного сочетания

широко популярных, любимых народом

музыкальных жанров о • европейскими

принципами организации музыкального

материала.

Музыкальное искусство узбекского ва-

і рода своими корнями : уходит в глубокую

j древность. Уже в эпоху Навои музыка

! достигла значительной ступени развития.

I Известно, что Навои сам увлекался музы-

і кой и сочинял мелодий к своим стихам.

Недаром избранный им литературный

псевдоним — «Навои»/ — значит «мело-

дичный». Может быть, именно мелодич-

ность стихов Навои явилась адной го при-

чин их широкого распространения в каче-

стве песенных текстов. Поэтическое на-

следие Навои проникло в самые разно-

образные виды Народного музыкального

творчества. На лирические стихи Навои

народ создал множество прекрасных пе-

сен, не потерявших и до нашего времени

своей художественной ценности. Компози-

торы Узбекистана продолжают эту слав-

ную традицию. На тексты Навои написа-

но много песен и романсов. Стихи Павои

послужили основой для создания и более

крупных жанров вокальной музыки, бюда

относятся кантата для солистов хора и ор-

кестра, «Лирическая поэма» ря голоса и

фортепиано Козловского и другие произве-

дения.

Такое обилие и разнообразие музыкаль-

ных жанров свидетельствует о громадном

значении, которое имеет для искусства

Советского Узбекистана творческое насле-

дие Навои.

Т. БЫЗГО.

Кандидат искусствоведческих наук.

Кадр из фильма «Навои», удостоенного Сталинской премии.

НА СЦЕНЕ ТЕАТРОВ,
НА ЭКРАНЕ

j__

Сценические инсценировки  крупнейших

произведений Алишера Навои пользуются

огромной популярностью среди трудящихся

Узбекистана и многие годы занимают по-

четное место в репертуаре театров.

Гениальные творения " великого поэта

вдохновляют драматургов, режиссеров и

артистов узбекской сцены на создание пол-

ноценных образов любимых народом геро-

ев—Фархада и Ширин, Лейли п Меджнуна

и других.

В 1922 году в Ташкенте молодой теа-

тральный коллектив под руководством му-

зыканта Шарахима Шаумарова впервые по-

ставил «Фархад и Ширин». Через три года

эту пьесу показали в Самарканда.

Роль Ширин здесь впервые исполняла

женщина — одна из первых актрис

узбекской спены — Мария Кузнецова.

Через пятнадцать лет со дня первой по-

становки коллектив молодого узбекского

музыкального театра с успехом показал

спектакль «Фархад и Ширин» в Москве в

дни декады узбекского искусства. Общест-

венность и печать столицы высоко оцени-

ли замечательное мастерство артистов.

В тридцатых годах на сцене узбекского

музыкального театра появляется музыкаль-

ная драма «Лейли и Меджнун». В 1939 го-

ду узбекский музыкальный театр, теперь

уже театр оперы и балета, вновь обра-

щается в бессмертным произведениям

Навои. В 1940 году была осуществлена

постановка второй национальной оперы—

«Лейли и Меджнун». Значительный успех

выпал на долю Халимы Насыровой. За

мастерское исполнение сложной партии

Лейли артистка была удостоена Сталин-

ской премии.

Композиторы и драматурги Советского

Узбекистана продолжают дальнейшую твор-

ческую работу по созданию новых произве-

дений на темы Навои для театра. М. Ашрл-

фи и К. Яшен работают над оперой «Бах-

рам и Диларзм». Композитор 'Муталь Бур-

ханов заканчивает оперу «Навои» (автор

либретто — поэт Уйгун).        \

Инсценировки произведений Навои с

успехом ставятся в областных театрах Са-

марканда и Ферганской долины.

Па сцене Академического театра драмы

им. Хамза с успехом идет пьеса И. Султа-

нова и Уйгуна «Навои», рассказывающая

об основных этапах жизни и творчества

поэта, о его благородной борьбе за осуще-

ствление своих идеалов. .

Этой же теме посвящен кинофильм «На-

вои» (производство Ташкентской студии

художественных фильмов), удостоенный

Сталинской премии. Яркий образ поэта в

этом фильме создан артистом Р. Хамраевым.

Величественная и трагическая судьба

Алишера Навои еще долгие, долгие годы бу-

дет вдохновлять работников советского те-

атра и кино на творческие поиски все но-

вых и все более ярких красок для создания

образа гениального сына узбекского народа,

Н. МУСАЕВ.

БЮСТ ПОЭТА

Московский скульптор М. Шсвкунов

заканчивает работу над бюстом Навои.

Бюст гениального поэта будет установ-

лен в Академии наук Узбекистана ко дню

юбилея.

Навои в узбекской советской

литературе
Образ Алишера Навои в узбекской со-

ветской литературе занимает особое место.

Трудно найти такого поэта или писателя

Советского Узбекистана, который бы так

или иначе не отразил в своем творчестве

отношения к великому классику. . Яркими

художественными средствами воссоздан в

стихах и прозаических произведениях об-

раз любимого народом поэта и мыслителя,

который так же дорог каждому советскому

человеку, как Пушкин, Толстой, Низами,

Шевченко и другие гении поэзии и мыс-

ли.

В разгар   ожесточенных    кровопролит-

ных боев советских армий с фашистскими

захватчиками поэт   Мпртемир в «Привет-

ствии защитникам Сталинграда» писал: ■

За оскверненный гроб Толстого — в бой!

За жемчуг пушкинского слова — в бой!

Вперед, чтоб не был осквернен вовек

В гробнице самаркандской Улуг-бек.

Да не сожжет дикарь германский кніг,

Что монументом Навои воздвиг.

...Пусть вечной славой имена горят

Всех тех, кто грудью стал за Сталинград!

На вопрос «За что мы боремся?», поэт

Шейхзадэ отвечал:

За светоч Сталина — в огонь атак,

За ленинский непобедимый стяг,

За Пушкина борьба, за Навои

И за Бабурову газель — бои!

, «Сквозь мрак миров, сквозь пламень

лет» возникал в стихах Айбека «в тишине

гератской ночи» облик «светлого старца»

Алишера Навои:

Он видит — я иду в бою

Отдать отчизне кровь свою.

Чтоб над землей, как соловьи,

Летали песни Навои.

Славные советские патриоты — герои-

ческие воины и труженики тыла — по-

нимали, что, защищая Москву и Сталта-

град, громя вражеские полчища,, они бо-

рются за свою независимость и свободу, за

свою культуру и искусство.

«В советском патриотизме, — говорит

товарищ Сталин, — гармонически сочета-

ются национальные традиции народов и

общие жизненные интересы всех трудя-

щихся Советского Союза. Советский патрио-

тизм не раз'единяет, а, наоборот, сплачи-

вает все нации и народности нашей стра-

ны в единую братскую семью». И только

на почве этого нового патриотизма, рож-

денного советским строем, возможно то

взаимное духовное обогащение народов со-

циалистической державы, участниками и

свидетелями которого мы являемся.- Теперь

имя Алишера Навои близко и дорого всем

народам многонационального Советского

Союза.

Особенно большую роль в' правильном

раскрытии образа гениального художника

и просветителя сыграл роман писателя

Айбека, «Навои», удостоенный Сталинской

премии.

В условиях феодальной деспотии, не^

превращавшихся междоусобных раздоров

п войн, полного бесправия и жесточайшей

эксплоатации народных масс, рабского

положения женщины жил и творил Алишер

Навои, человек, обладавший обширнейши-

ми знаниями, проницательным умом, боль-

шим сердцем. Благородным идеям и стрем-

лениям поэта приходилось пробиваться

сквозь густой туман религиозного фанатиз-

ма и темный лес предрассудков и закосте-

нелых традиций.

Сторонник просвещенной монархии,

поборнта законности, враг хищнических

стремлений правящих классов, известный

поэт — таким дан Алишер Навои уже в

начале романа. Мастерски раскрывает

Айбев перед читателем большую истори-

ческую панораму: здесь шумная, пестрая

жизнь Герата, двор султана Хусейна Бай-

кары, произвол и интриги его прибли-

женных;' здесь сцены междоусобных войн,

бесправия крестьян, разбитого, попранного

счастья простых людей; здесь показан

дальнейший тридцатилетний — трудный,

но прекрасный — жизненный путь глав-

ного героя  романа.

«Поэт окидывал умственным взорам

историю своего народа, — пишет Айбев.—

Перед его глазами тянулась несвончаемая

вереница страшных картин. Едва закры-

лись навеки глаза Тимура, не успели еще

предать земле тело завоевателя, как меж

его сыновьями начались раздоры. Единст-

венным последствием,  единственным    ре-

зультатом борьбы за власть было распы-

ление государства, бессмысленное истреб-

ление людей... Навои желал укрепления

власти султана Хусейна в Хорасане, ко-

нечно, не только из-за дружбы, связывав-

шей их с детских лет. В султане Хусейне

он видел талантливого поэта и покровите-

ля наук... Навои, который жаждал видеть

в стране справедливую власть, справедли-

вого государя,' ожидал от Хусейна Байкары

очень многого...». *■' „

Мечтам Навои не суждено было сбыть-

ся. Айбев показывает, что ни исключи-

тельная энергия, нп политический опыт,

ни могучий поэтический талант Алишера

не могли, разумеется, изменить характера

восточной феодальной деспотии. Он по-

строил замечательное книгохранилище,

создал редкую библиотеку, наказывал

разоблаченных им нарушителей законов и

казнокрадов, примирял на время враждую-

щих из-за престола, но под конец своей

жизни явственно увидел, что «рушатся все

его надежды и упования». Народные массы

попрежнему влачили ярмо гнета и цепи

бесправия.

Раскрыв трагедию Алишера Навои как

государственного деятеля при дворе султа-

на Хусейна Байкары, Айбек оставил ста-

рому поэту и великую радость: сознание

того, что он воплотил в своих творениях,

написанных на родном языке, стремления

лучших своих современников, мечты наро-

да о справедливости и счастье.

Навои, писавший на двух языках, при-

нял в персидском прозвище ,«Фани»] —

тленный, а в узбекском — «Навои» —- ме-

лодичный. «Мы поем на тюркские напевы,

чтобы пришла в волнение душа народа.

Да^ будет, наш народ в ряду других народов

счастливым хозяином в саду слова», — го-

*) Айбек,- Навои, роман. Госиздат УзйФР.

ворит Навои в споре с приверженцем пер-

сидского языка Беннаи. И теме борьбы за

поэзию на родном < языке проходит через

весь роман. В опорах о представителями

аристократических кругов, презиравшими

язык своего народа, в беседах с прослав-

ленными и начинающими поэтами с особой

силой раскрывается величие и .новаторство

Алишера Навои. Он утверждал,' что «в род-

ном языке есть множество слов и форм,

выражающих тончайшие движения души».

Вот Навои в Белом саду на офрании поэ-

тов. Он слушает множество газелей, пустых

и подражательных. Для него они «иод-

дельные драгоценности», «дещеязыё\ как

змеиная кожа».

Мы видим в романе, как поэт, который

во время литературных споров о гордо-

стью и любовью говорил о бессмертных

творениях иранского народа —■] его «Шах-

намэ» и «Пятерице», — часто с сожале-

нием думал: «Почему мой, народ не обла-

дает такими же сокровищами? >У моего на-

рода есть вкус, есть красивый язык, зву-

чащий в песнях на полях- и лугах!». И мы

видам, как у Навои возникает замысел

создать свою «Пятерипу», как он работает

над «Языком птиц», как он доказывает

«доводами логики» силу, красоту и богат-

ство родного языка в «Споре двух языков».

«Сидя под окошком у горящей свечи,

поэт быстро водил пером по бумаге. Два

языка — тюркский и персидский — это

пара богатырей... Посмотреть на эту заме-

чательную, не имеющую подобия борьбу

пришли все великие иранские поэты, от

Фирдоуси до маулана Джами. Каждый из

них блистал своим высоким авторитетом.

По они были недовольны доводами своего

языка: каким бы богатством нп хвалил-

ся иранский герой, другой богатырь застав-і

лял его краснеть'».

В романе Айбека образ Навои дан как

образ поэта, которого волновали «жизнен-

но острые, важные вопросы- современ-

ности», который больше всего ценил в

творчестве оригинальные и глубокие

мысли.

Вторым крупным произведением узбек-

ской советской литературы о великом поэ-

те является пьеса Уйгуна и И. Султанова

«Навои», убедительным языком драматур-

гии раскрывающая главнейшие черты бла-

городного облика Алишера Навои.

Авторы сумели показать Навои — гума-

ниста и правдолюбца, чутко воспринимаю-

щего горе и нужды родного парода, непри-

миримо относящегося к ошибкам, слабо-

стям и гибельным для страны действиям

султана Хусейна. В пьесе также подчерк-

нута обреченность, несбыточность мечты

Навои о благе народа в условиях феодаль-

ного государства.

К юбилейным дням поэты Узбекистана

издают сборник своих стихов, посвященных

Навои.                                                         ч

С каждым десятилетием все глубже и

глубже раскрывается для нас как образ

самого Навои, так н образы героев его бес-

смертных произведении. Образы Шщшн,

Лейли, Фархада и Меджнуна входят в ве-

личественную галлерею лучших созданий

человеческого гения. 500-летие со дня

рождения Навои — праздник всей совет-

ской культуры. Вместе с узбекским наро-

дом все народы великого Советского Сою-

за чтут память того, кто «в свой жесто-

кий век» защищал благородные идеи, со-

хранил горячее человеческое сердце п под-

нялся на сверкающие вершины поэзии.

Дм. ВИФЛЕЕМСКИЙ,

Кандидат филологических наук.
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